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7.12.2023 A9-0368/123

Изменение 123
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Признаването на автентичен акт 
за установяване на произход с 
обвързващи правни последици може да 
бъде отказано, ако той е формално 
съставен или регистриран, без на децата 
да е дадена възможност да изразят 
мнението си. Ако децата са на възраст 
под 18 години, тази разпоредба се 
прилага, ако децата са в състояние да 
формират свое мнение.

3. Признаването на автентичен акт 
за установяване на произход с 
обвързващи правни последици може да 
бъде отказано, ако той е формално 
съставен или регистриран, без на децата 
да е дадена възможност да изразят 
мнението си, освен ако това 
противоречи на интересите на 
детето. Ако децата са на възраст под 
18 години, тази разпоредба се прилага, 
ако децата са в състояние да формират 
свое мнение.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/124

Изменение 124
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Посоченото в параграф 1 
съображение за обществения ред (ordre 
public) се прилага от съдилищата и 
други компетентни органи на държавите 
членки при спазване на основните права 
и принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 21 от нея относно 
правото на недискриминация.

2. Посоченото в параграф 1 
съображение за обществения ред (ordre 
public) се прилага от съдилищата и 
други компетентни органи на държавите 
членки при спазване на основните права 
и принципите, определени в Хартата, и 
по-специално в член 3, параграф 2, 
буква в) от нея, в който се забранява 
превръщането на човешкото тяло и 
неговите части в източник на 
печалба, член 5, параграф 3 от нея, в 
който се забранява трафикът на 
хора, и член 21 относно правото на 
недискриминация.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/125

Изменение 125
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 46 заличава се
Създаване на европейско 

удостоверение за произход
1. С настоящия регламент се създава 
европейско удостоверение за произход 
(„удостоверението“), което се издава 
с цел да се използва в друга държава 
членка и поражда правните 
последици, изброени в член 53.
2. Използването на удостоверението 
не е задължително.
3. Удостоверението не заменя 
вътрешните документи, използвани 
за сходни цели в държавите членки. 
Същевременно, след като бъде 
издадено за използване в друга 
държава членка, удостоверението 
поражда правните последици, 
изброени в член 53, и в държавата 
членка, чиито органи са го издали в 
съответствие с настоящата глава.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/126

Изменение 126
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 47 заличава се
Цел на удостоверението

Удостоверението е предназначено за 
използване от дете или от законен 
представител при необходимост от 
позоваване на произхода на детето в 
друга държава членка.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/127

Изменение 127
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 48 заличава се
Компетентност за издаване на 

удостоверението
1. Удостоверението се издава в 
държавата членка, в която е 
установен произходът и чиито 
съдилища, съгласно определението в 
член 4, параграф 4, са компетентни 
съгласно член 6, член 7 или член 9.
2. Издаващият орган на държавата 
членка, посочена в параграф 1, за 
който Комисията е уведомена в 
съответствие с член 71, е:
а) съд съгласно определението в член 
4, параграф 4; или
б) друг орган, който съгласно 
националното право е компетентен 
да разглежда въпроси в областта на 
произхода.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/128

Изменение 128
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 49 заличава се
Заявление за издаване на 

удостоверение
1. Удостоверението се издава въз 
основа на заявление от детето 
(„заявителя“) или, когато е 
приложимо, от законен 
представител.
2. За целите на подаването на 
заявление заявителят може да 
използва формуляра, установен в 
приложение IV.
3. Заявлението съдържа следната 
информация, доколкото тази 
информация е известна на заявителя 
и е необходима на издаващия орган за 
удостоверяване на елементите, 
които заявителят иска да бъдат 
удостоверени, и се придружава от 
съответните оригинални документи 
или тяхно копие, отговарящо на 
условията за установяване на 
автентичността им, без да се засяга 
член 50, параграф 2:
а) данни за заявителя: фамилно(и) 
име(на) (ако е приложимо — 
фамилно(и) име(на) по рождение), 
собствено(и) име(на), пол, дата и 
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място на раждане, гражданство (ако 
е известно), идентификационен номер 
(ако е приложимо), адрес;
б) ако е приложимо, данни за законния 
представител на заявителя: 
фамилно(и) име(на) (ако е приложимо 
— фамилно(и) име(на) по рождение), 
собствено(и) име(на), адрес и 
качество на представителя;
в) данни за всеки родител: фамилно(и) 
име(на) (ако е приложимо — 
фамилно(и) име(на) по рождение), 
собствено(и) име(на), дата и място 
на раждане, гражданство, 
идентификационен номер (ако е 
приложимо), адрес;
г) мястото и държавата членка, 
където е регистриран произходът на 
детето;
д) елементите, на които се основават 
претенциите за произход на 
заявителя, като се прилага 
оригиналът или копие от документа 
или документите за установяване на 
произход с обвързващи правни 
последици или се предоставят 
доказателства за произхода;
e) координатите за връзка на съда на 
съответната държава членка, който 
е установил произхода, на 
компетентния орган, който е издал 
автентичен акт за установяване на 
произход с обвързващи правни 
последици, или на компетентния 
орган, който е издал автентичен акт, 
който не поражда обвързващи правни 
последици в държавата членка по 
произход, но има доказателствена 
сила в тази държава членка;
ж) декларация, в която се посочва, че 
доколкото е известно на заявителя, 
няма висящо оспорване на 
елементите, подлежащи на 
удостоверяване;
з) друга информация, която 
заявителят счита за полезна за 
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издаване на удостоверението.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/129

Изменение 129
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 50 заличава се
Разглеждане на заявлението

1. При получаване на заявлението 
издаващият орган проверява 
информацията и декларациите, 
както и документите и другите 
доказателства, представени му от 
заявителя. Издаващият орган 
извършва необходимите за тази 
проверка проучвания служебно, ако 
това е предвидено или разрешено от 
националното му право, или приканва 
заявителя да представи 
допълнителни доказателства, които 
счита за необходими.
2. В случай че заявителят не е в 
състояние да представи копия на 
съответните документи, които да 
отговарят на условията за 
установяване на автентичността 
им, издаващият орган може да реши 
да приеме друг вид доказателства.
3. В случай че това е предвидено от 
националното право на издаващия 
орган и при определените в него 
условия, издаващият орган може да 
изиска клетвена декларация или 
писмена декларация в присъствие на 
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свидетел вместо клетвена 
декларация.
4. За целите на настоящия член при 
поискване компетентният орган на 
дадена държава членка предоставя на 
издаващия орган на друга държава 
членка информацията, съдържаща се 
по-специално в регистъра за 
гражданското състояние, 
персоналния регистър или регистъра 
на населението и в други регистри, 
съдържащи факти от значение за 
произхода на заявителя, ако съгласно 
националното право на 
компетентния орган е разрешено да 
предоставя такава информация на 
национален орган на друга държава 
членка.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.12.2023 A9-0368/130

Изменение 130
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 51 заличава се
Издаване на удостоверението

1.
Издаващият орган издава незабавно 
удостоверението в съответствие с 
определената в настоящата глава 
процедура, след като елементите, 
подлежащи на удостоверяване, бъдат 
установени съгласно приложимото 
право за установяването на произход. 
Той използва формуляра, съдържащ се 
в приложение V.
Издаващият орган не издава 
удостоверението, по-специално ако:
а) има оспорване на елементите, 
подлежащи на удостоверяване; или
б) удостоверението няма да бъде в 
съответствие със съдебно решение, 
включващо същите елементи.
2. Таксата, която се начислява за 
издаването на европейското 
удостоверение, не надхвърля таксата, 
която се начислява за издаването на 
удостоверение съгласно националното 
право, с което се предоставя 
доказателство за произхода със 
заявителя.
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7.12.2023 A9-0368/131

Изменение 131
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 52 заличава се
Съдържание на удостоверението

Удостоверението съдържа следната 
информация, според случая:
а) наименованието, адреса и 
координатите за връзка на издаващия 
орган на държавата членка;
б) ако са различни, наименованието, 
адреса и координатите за връзка на 
съда на държавата членка, който е 
установил произхода, на 
компетентния орган, който е издал 
автентичен акт за установяване на 
произход с обвързващи правни 
последици, или на компетентния 
орган, който е издал автентичен акт, 
който не поражда обвързващи правни 
последици в държавата членка по 
произход, но има доказателствена 
сила в тази държава членка;
в) регистрационния номер на досието;
г) датата и мястото на съставянето 
му;
д) мястото и държавата членка, 
където е регистриран произходът на 
детето;
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e) данни за заявителя: фамилно(и) 
име(на) (ако е приложимо — 
фамилно(и) име(на) по рождение), 
собствено(и) име(на), пол, дата и 
място на раждане, гражданство (ако 
е известно), идентификационен номер 
(ако е приложимо), адрес;
ж) ако е приложимо, данни за 
законния представител на заявителя: 
фамилно(и) име(на) (ако е приложимо 
— фамилно(и) име(на) по рождение), 
собствено(и) име(на), адрес и 
качество на представителя;
з) данни за всеки родител: фамилно(и) 
име(на) (ако е приложимо — 
фамилно(и) име(на) по рождение), 
собствено(и) име(на), дата и място 
на раждане, гражданство, 
идентификационен номер (ако е 
приложимо), адрес;
и) елементи, които служат за 
основание на издаващия орган да 
счита себе си за компетентен да 
издаде удостоверението;
й) приложимото право за 
установяването на произход и 
елементите, въз основа на които е 
определено това право;
к) декларация, с която се информират 
гражданите на Съюза и членовете на 
техните семейства, че 
удостоверението не засяга правата, 
които детето черпи от правото на 
Съюза, и че за целите на 
упражняването на тези права 
доказателството за връзката 
родител—дете може да бъде 
представено по всякакъв начин;
л) подпис и/или печат на издаващия 
орган.
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Изменение 132
Хорхе Бусаде Виялба, Ангел Джамбазки, Берт Ян Ройсен, Винченцо Софо, Рафаеле 
Станканели
от името на групата ECR

Доклад A9-0368/2023
Мария-Мануел Лейтан-Маркеш
Компетентност, приложимо право, признаване на решения и приемане на автентични 
актове в областта на произхода и създаване на европейско удостоверение за произход
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Предложение за регламент
Член 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 53 заличава се
Правни последици от 

удостоверението
1. Удостоверението поражда правни 
последици във всички държави членки, 
без да се изисква специална процедура.
2. Счита се, че в удостоверението се 
посочват точно елементите, 
установени съгласно приложимото 
право за установяването на произход. 
Приема се, че лицето, посочено в 
удостоверението като детето на 
конкретен родител или родители, 
има статута, посочен в 
удостоверението.
3. Удостоверението представлява 
действителен документ за 
вписването на произхода в 
съответния регистър на дадена 
държава членка, без да се засяга член 
3, параграф 2, буква и).
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